
出願資格 Eligibility for Application 

〈一般選抜〉・〈社会人特別選抜〉[General Selection][Special Selection for Working Citizens] 

次の各号のいずれかの資格を有する者，又は４月入学の場合は令和９年３月３１日までに取得見込みの者，１０月入学の場合は令和９年９月３０日までに取得見込みの者 

Eligibility applies to those who meet any of the following criteria (or will meet one of the criteria by March 31, 2027 for April intake/ by September 30, 2027 for October intake): 

(1)  修士の学位又は専門職学位を有する者 

 Holders of a master’s or a professional degree; 

(2) 外国において，修士の学位又は専門職学位に相当する学位を授与された者 

Holders of an academic degree equivalent to a master’s or a professional degree conferred by a university outside Japan; 

(3)  外国の学校が行う通信教育における授業科目を我が国において履修し，修士の学位又は専門職学位に相当する学位を授与された者 

Those who have got an academic degree equivalent to a master’s or a professional degree in the educational system of another country by completing in Japan a correspondence course operated by  

an educational establishment instituted in the other country; 

(4) 我が国において，外国の大学院の課程を有するものとして当該外国の学校教育制度において位置付けられた教育施設であって，文部科学大臣が別に指定するものの当該課程を 

修了し，修士の学位又は専門職学位に相当する学位を授与された者 

Those who have completed an applicable curriculum and got an academic degree equivalent to a master’s or a professional degree in an educational establishment that is located in Japan, that is 

recognized as offering graduate courses in the educational system of another country, and that is designated as such by the Minister of Education, Culture, Sports, Science and Technology of Japan; 

(5) 国際連合大学の課程を修了し，修士の学位に相当する学位を授与された者 

 Those who have completed a course offered by the United Nations University and got an academic degree equivalent to a master's; 

(6) 文部科学大臣の指定した者 

Those appointed by the Minister of Education, Culture, Sports, Science and Technology of Japan;   

(7) 本学大学院において，個別の入学資格審査により，修士の学位又は専門職学位を有する者と同等以上の学力があると認めた者であって，４月入学の場合は令和９年３月３１日 

までに２４歳に達する者，１０月入学の場合は令和９年９月３０日までに２４歳に達する者【注】 

Those who are 24 years of age or older as of March 31 in 2027 for April intake/as of September 30 in 2027 for October intake, and have been recognized through an individual admission screening 

process by the relevant Graduate School of Hiroshima University as having academic ability equivalent to that of holders of a master’s or a professional degree. [Note]  

(8) 外国の学校，上記の資格(4)の指定を受けた教育施設又は国際連合大学の教育課程を履修し，大学院設置基準第１６条の２に規定する試験及び審査に相当するものに合格し，修 

士の学位を有する者と同等以上の学力があると認められた者 

A person who has completed the curricula of a foreign school, an educational facility as designated in (4), or the United Nations University; passed a test and review as specified in Article 16  

Section 2 of the Standards for the Establishment of the Graduate Schools; and is deemed to have academic ability greater than or equal to a master's degree. 

【注】上記の資格(7)により出願しようとする者は，１１月１２日(木)までに広島大学教育学系総括支援室（大学院課程担当）に申し出て，その指示を受けてください。 

[Note] Applicants falling under categories (7) are required to contact the Support Office for the fields of Education, Hiroshima University and get instructions by Thu., November 12. 

 

 



〈外国人留学生特別選抜〉[Special Selection for International Students] 

日本国籍を有しない者で，次の各号のいずれかの資格を有する者，又は４月入学の場合は令和９年３月３１日までに取得見込みの者，１０月入学の場合は令和９年９月３０日まで

に取得見込みの者 

Eligibility applies to those who do not have Japanese nationality, and who meet any of the following criteria (or will meet one of the criteria by March 31, 2027 for April intake/ by September 30, 2027 

for October intake): 

(1)  修士の学位又は専門職学位を有する者 

Holders of a master’s or a professional degree; 

(2) 外国において，修士の学位又は専門職学位に相当する学位を授与された者 

Holders of an academic degree equivalent to a master’s or a professional degree conferred by a university outside Japan; 

(3)  外国の学校が行う通信教育における授業科目を我が国において履修し,修士の学位又は専門職学位に相当する学位を授与された者 

Those who have got an academic degree equivalent to a master’s or a professional degree in the educational system of another country by completing in Japan a correspondence course operated  

by an educational establishment instituted in the other country; 

(4)  我が国において，外国の大学院の課程を有するものとして当該外国の学校教育制度において位置付けられた教育施設であって，文部科学大臣が別に指定するものの当該課程を

修了し，修士の学位又は専門職学位に相当する学位を授与された者 

Those who have completed an applicable curriculum and got an academic degree equivalent to a master’s or a professional degree in an educational establishment that is located in Japan, that is  

recognized as offering graduate courses in the educational system of another country, and that is designated as such by the Minister of Education, Culture, Sports, Science and Technology of  

Japan; 

(5) 国際連合大学の課程を修了し，修士の学位に相当する学位を授与された者 

 Those who have completed a course offered by the United Nations University and got an academic degree equivalent to a master's; 

(6) 本学大学院において，個別の入学資格審査により，修士の学位又は専門職学位を有する者と同等以上の学力があると認めた者であって，４月入学の場合は令和９年３月３１日

までに２４歳に達する者，１０月入学の場合は令和９年９月３０日までに２４歳に達する者【注】 

Those who are 24 years of age or older as of March 31 in 2027 for April intake/as of September 30 in 2027 for October intake, and have been recognized through an individual admission 

screening process by the relevant Graduate School of Hiroshima University as having academic ability equivalent to that of holders of a master’s or a professional degree. [Note] 

(7) 外国の学校，上記の資格(4)の指定を受けた教育施設又は国際連合大学の教育課程を履修し，大学院設置基準第１６条の２に規定する試験及び審査に相当するものに合格し，

修士の学位を有する者と同等以上の学力があると認められた者 

A person who has completed the curricula of a foreign school, an educational facility as designated in (4), or the United Nations University; passed a test and review as specified in Article 16 

Section 2 of the Standards for the Establishment of the Graduate Schools; and is deemed to have academic ability greater than or equal to a master's degree. 

【注】上記の資格(6)により出願しようとする者は，１１月１２日(木)までに広島大学教育学系総括支援室（大学院課程担当）に申し出て，その指示を受けてください。 

[Note] Applicants falling under categories (6) are required to contact the Support Office for the fields of Education, Hiroshima University and get instructions by Thu., November 12. 


